
Laue Lüfte, 
Blumendüfte, 
Alle Lenz- und Jugendlust; 
Frischer Lippen 
Küsse nippen, 
Sanft gewiegt an zarter Brust; 
Dann der Trauben 
Nektar rauben; 
Reihentanz und Spiel und Scherz: 
Was die Sinnen 
Nur gewinnen: 
Ach! erfüllt es je das Herz? 
 
Wenn die feuchten 
Augen leuchten 
Von der Wehmuth lindem Thau, 
Dann entsiegelt, 
Drin gespiegelt, 
Sich dem Blick die Himmels-Au. 
Wie erquicklich 
Augenblicklich 
Löscht es jede wilde Glut! 
Wie vom Regen 
Blumen pflegen, 
Hebet sich der matte Muth. 
 
Nicht mit süßen 
Wasserflüssen 
Zwang Prometheus unsern Leim: 
Nein, mit Thränen; 
Drum im Sehnen 
Und im Schmerz sind wir daheim. 
Bitter schwellen 
Diese Quellen 
Für den Erd' umfangnen Sinn, 
Doch sie drängen 
Aus den Engen 
In das Meer der Liebe hin. 
 
Ew'ges Sehnen 
Floß in Thränen, 
Und umgab die starre Welt, 
Die in Armen 
Sein Erbarmen 
Immerdar umflutend hält. 
Soll dein Wesen 
Denn genesen, 
Von dem Erdenstaube los, 
Mußt im Weinen 
Dich vereinen 
Jener Wasser heil'gem Schooß. 
 

Mild breezes, 
The scent of flowers, 
All the joy of spring and youth, 
Fresh lips, 
Swift kisses, 
Being gently cradled at a tender bosom; 
Then the grape's 
nectar is stolen, 
Round dances and games and jokes: 
Whatever the senses 
can gather: 
Ah, will it ever fulfill the heart? 
 
When wet 
eyes gleam 
from the gentle dew of melancholy, 
then unsealed, 
and therein mirrored, 
is a glimpse of Heaven's field. 
How joyfully, 
in an instant, 
is extinguished every wild passion; 
    
just as from the rain 
flowers are nurtured, 
so are dull spirits lifted. 
 
Not with sweet 
river water 
did Prometheus form our clay. 
No, with tears; 
That is why in longing 
and in pain we are at home. 
Bitterly do  
These streams rise 
(to our earthly senses), 
but they press 
out of the narrows 
into the sea of love. 
 
[God's] eternal longing 
flowed in tears 
and surrounded the numb world,  
which, held in His arms, 
His mercy 
Forever encompasses. 
If your being 
is ever then to be freed 
from the dust of Earth, 
You must in weeping 
unite yourself 
with the waters of the divine womb. 
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